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NOTE: The case is only waterproof when the wrap is fully sealed.
REMARQUE: L'étui n'est étanche que lorsque l'enveloppe est complètement scellée.
NOTA BENE: La custodia é impermeabile solo se ben sigillata. 
NOTA: El estuche sólo es impermeable cuando el envoltorio está completamente sellado.
NOTA: A capa só é impermeável quando o invólucro estiver totalmente fechado.
HINWEIS: Die Hülle ist nur wasserdicht, wenn die Silikonumrandung dicht verschlossen ist.
注: ケースは完全に密封されている場合にのみ防水です。
注意: 外殼只有在正確安裝後才能防水。
注意: 外壳只有在正确安装后才能防水。
주의: 이 케이스는 오직 랩이 완전히 밀봉되었을 때에만 방수가 됩니다.
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Case front
Coque avant 
Parte delantera de la funda
Fronte Custodia
Hüllenvorderseite 
ケース前面
面蓋 
面盖 

Screw driver 
Tournevis
Destornillador
Cacciavite
Schraubenzieher
ネジ回し
螺絲批 
螺丝刀 

Button
Bouton
Botón
Tasto
Taste
ボタン・トグル
按鈕 
按钮 

Silicone wrap
Enveloppe en silicone 
Cubierta de silicona 
Involucro in Silicone
Silikonhülle
シリコンラップ
矽膠套 
矽胶套  

Seal
Sceller
Sello
Sigillo
Dicht
シール
密封圈
密封圈

Watch dummy
Dispositif de test pour la montre
Dispositivo de prueba para el reloj
Dummy dell’Orologio
Uhrendummy
ダミーWatch
模型手錶
模型手表

Screw 
Vis 
Tornillo
Vite
Schraube
ネジ
螺絲
螺丝

Case back 
Coque arrière 
Parte trasera de la funda
Retro Custodia
Hüllenrückseite
ケース背面
背蓋
背盖

Careful not to over 
tighten the screw.  
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Use screwdriver to unscrew and remove screw completely.
Utilisez le tournevis pour dévisser et enlever la vis entièrement.
Utilice el destornillador para desenroscar y quitar el tornillo por completo.
Usare il cacciavite per svitare e rimuovere completamete la vite.
Verwenden Sie einen Schraubenzieher zum Lösen und Entfernen der Schraube.
ネジ回しを使用し、ネジを完全に外します。
以螺絲批鬆開螺絲，直至把螺絲完全扭開為止。
以螺丝刀松开螺丝，直至把螺丝完全扭开为止。

Remove case by applying force in middle silicone covered portion of case back and 
using the band for leverage. Be careful not to puncture the silicone wrap with your
fingernails.
Enlevez la coque en exerçant une pression sur la partie centrale en silicone de la 
coque arrière, utilisez le bracelet comme effet de levier. Attention à ne pas percer
l’enveloppe en silicone avec les ongles.
Retire la funda provocativa apalancamiento entre la toma de la pulsera y ejercer 
presión sobre la parte central de silicona de la parte trasera de la funda. Tenga
cuidado de no perforar la envoltura de silicona con las uñas.
Rimuovere la custodia applicando pressione nella parte centrale in silicone del retro 
della custodia e usare la banda per far leva. Fare attenzione a non perforare l’involucro 
in silicone con le proprie unghie delle dita.
Entfernen Sie die Hülle durch Krafteinwirkung auf den silikonbedeckten Teil in der 
Mitte der Hüllenrückseite. Verwenden Sie das Armband als Hebel. Seien Sie vorsichtig, 
um die Silikonhülle mit den Fingernägeln nicht zu beschädigen
ケース背面のシリコン部分の真ん中に力を加えてケースを外し
ます。爪でシリコンラップに穴を開けないようご注意ください。
用雙手拉著錶帶作槓桿，以拇指按住背殼的矽膠中間部份施力。注意不
要讓指甲傷到矽膠套。
用双手拉着表带作杠杆，以拇指按住背壳的硅胶中间部份施力。注意不
要让指甲伤到硅胶套。

Remove case front and gently unwrap silicone from Apple Watch (or watch dummy). 
Be careful not to lose the side button.  
Retirez délicatement la coque avant et enlever doucement l’enveloppe en silicone de 
l’Apple Watch (ou du dispositif de test). Attention à ne pas perdre le bouton latérale.
Retire con cuidado la parte delantera de la funda y retire con cuidado la silicona de 
Apple Watch (o el dispositivo de prueba). Tenga cuidado de no perder el botón lateral.
Rimuovere il fronte della custodia e togliere delicatamente il silicone dall’Apple Watch 
(o Dummy del telefono). Fare attenzione a non perdere il tasto laterale. 
Entfernen Sie die Hüllenvorderseite und schieben Sie die Silikonhülle sanft von der 
Apple Watch (oder dem Uhrendummy). Verlieren Sie dabei nicht den Seitenknopf. 
ケース前面を外し、AppleWatch(もしくはダミーWatch）からシリコンをそっと
剥がします。サイドボタンをなくさないようご注意ください。
輕力鬆開面蓋、背蓋，並從矽膠套中取出手錶（或模型手錶）。
小心不要遺失側身的按鈕。
轻力松开面盖、背盖，并从硅胶套中取出手表（或模型手表）。
小心不要丢失侧身的按钮。

FR Comment ouvrir la coque ES Cómo abrir la funda 
IT  Come aprire la custodia DE Öffnen der Hülle   
JP ケースを開く方法  TC 如何開啟保護殼   
SC 如何开启保护壳
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FR Test d’étanchéité   ES Prueba de impermeabilidad  
IT  Test in Acqua   DE Wassertest  
JP 防水テスト    TC 防水測試   
SC 防水测试

Before using your Catalyst case for the Apple Watch (or after any significant drop or impact 
to your case), you must water test it using the provided watch dummy.
Avant la première utilisation de la coque Catalyst pour l’Apple Watch (ou après une chute ou 
un impact important de votre coque), faites un test d'étanchéité à l’aide du dispositif de test 
fourni pour la montre.
Antes de utilizar la funda por primera vez, o después de una caída o golpe importante, 
deberá realizar una prueba de resistencia al agua con el dispositivo de prueba para el reloj.
Condurre un test per l’impermeabilità con il Dummy fornito, prima di usare la custodia Cata-
lyst per Apple Watch (o dopo un impatto o caduta significativi della custodia). 
Vor dem ersten Gebrauch der Catalyst Hülle für die Apple Watch (oder nach einem Sturz 
oder starken Stoß) testen Sie sie auf Wasserdichtigkeit mit Hilfe des mitgelieferten Uhren-
dummys.
Apple Watch用カタリストケースを使用する前に（または
ケースの衝突および落下があった場合）、同梱されているダ
ミーWatchを使って必ず防水性テストを行なってください。
在使用 Catalyst 手錶保護殼之前，或是在使用期間受猛烈跌撞之後，你必須以
模型手錶對保護殼進行防水測試。
在使用 Catalyst 手表保护壳之前，或是在使用期间受猛烈跌撞之后，你必须以
模型手表对保护壳进行防水测试。

Place an assembled watch case with watch dummy inside in a container of water, placing a 
heavy object on top of watch strap to keep it submerged for 30 mins. 
Placez la coque avec le dispositif de test à l’intérieur au fond d’un récipient d’eau ou d’un évier 
rempli, et la maintenir au fond à l’aide d’un objet lourd sur le bracelet, afin de l’immerger
pendant 30 minutes.
Coloque la parte inferior de un recipiente con agua o un fregadero, la funda con el dispositivo 
de prueba de la guardia en el interior y mantener en fondo con un objeto pesado en la parte
superior de la correa del reloj, para mantenerla sumergida durante 30 minutos.
Immergere la custodia dell’orologio con Dummy dell’orologio all’interno di un contenitore con 
acqua per 30 minuti, ponendo su di esso un oggetto più pesante per mantenerlo in posizione.
Hängen Sie die zusammengesetzte Hülle mit dem Dummy im Inneren in einen Wasserbehälter, 
beschweren Sie das Armband am oberen Rand und lassen Sie sie für 30 Min. unter Wasser. 
ダミーWatchを入れて組み立てたケースを水を入れた容器に入れます。ストラップ
の上に重い物を置き、30 分そのままにします。
把組裝後的保護殼和模型手錶置於注滿水的容器之中，
用重物壓住錶帶，讓保謢殼模型手錶於水底閒置三十分鐘。
把组装后的保护壳和模型手表置于注满水的容器之中，
用重物压住表带，让保謢壳模型手表于水底闲置三十分钟。

Remove watch case from water and dry off external surfaces. 
Sortez de l'eau la coque et séchez toutes les surfaces extérieures.
Salga del agua la funda y secar todas las superficies externas.
Rimuovere la custodia dell’orologio dall’acqua e asciugare la superficie esteriore. 
Nehmen Sie die Uhrenhülle aus dem Wasser und trocknen Sie die Oberflächen ab.
水からケースを取り出し、柔らかいタオルで拭いてください。
把保護殼和模型手錶從水中取出並擦乾表面。
把保护壳和模型手表从水中取出并擦干表面。
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Open watch case to inspect for water inside the silicone wrap.  If you find water inside the 
silicone wrap against the watch dummy, please inspect the parts for damage or dirt.  If 
dirty, clean the case parts and re-test.
Ouvrez la coque pour vérifier la présence d’eau ou d’humidité à l’intérieur de l’enveloppe en 
silicone. Si vous trouvez de l’eau ou des traces d’humidités à l’intérieur de l’enveloppe en 
silicone sur le dispositif de test, vérifiez que les piéces ne soient pas abimées, ou qu’il n’y 
est pas de présence de saleté. S’il y a de la poussière, nettoyez les pièces de la coque et le 
dispositif de test, et re-testez.
Abra la funda para comprobar si hay agua o humedad en el interior de la envoltura de silico-
na. Si encuentra agua o restos de humedad dentro de la envoltura de silicona contra el dis-
positivo de prueba del reloj, asegúrese de que las piezas no estén dañados o no hay presen-
cia de suciedad. Si está sucio, limpia las partes de la funda y el dispositivo de prueba, y 
repetición de la prueba.
Aprire la custodia dell’orologio per ispezionare in caso di tracce d’acqua all’interno dell’invo-
lucro in silicone. Se l’acqua riesce a penetrare nell’involucro in silicone sul Dummy dell’orolo-
gio, ispezionare tali parti in caso di segni di sporco o danni. Se sporco, pulire le parti della 
custodia e testare nuovamente. 
Öffnen Sie die Hülle und inspizieren Sie die Silikonhülle nach feuchten Stellen. Falls Sie 
Wasser zwischen der Silikonhülle und dem Uhrendummy finden, prüfen Sie die Teile auf 
Beschädigungen oder Schmutz. Bei Verschmutzungen reinigen Sie die Hülle und testen Sie 
sie erneut. 
ケースを開けてシリコンラップの中に水滴が溜まっているかどうかを確認します
。もしダミーWatch側のシリコンラップに水滴が付いている場合は、破損や汚れ
がないか調べてください。汚れが付いていた場合は、汚れを取り除いて再度テ
ストを行なってください。
打開保護殼，檢查矽膠套有否進水，如發現矽膠套和模型手錶之間進水，請檢
查零件是否有損毀或不潔。如不清潔，清潔好保護殼再重新測試。
打开保护壳，检查硅胶套有否进水，如发现硅胶套和模型手表之间进水，请检
查零件是否有损毁或不洁。如不清洁，清洁好保护壳再重新测试。

Note #1:  The case is designed so the silicone seals against the Apple 
Watch.  Water naturally sits between the silicone wrap and the plastic case but does not 
penetrate the sealed inside area of the silicone wrap.
Remarque n° 1: La coque est conçue pour que le joint en silicone soit scellé à l’Apple Watch. 
L’eau peut se retrouver naturellement entre l’enveloppe silicone et la coque en plastique, 
sans qu’il n’y est d’eau à l'intérieur de la partie interne du silicone.
Nota 1: La funda está diseñado de manera que la junta de silicona se sella a el Apple Watch. 
El agua puede encontrarse de manera natural entre la envoltura de silicona y la funda de 
plástico, pero no penetra en el área de sellado en el interior de la envoltura de silicona.
Nota Bene #1: la custodia è progettata affinchè il silicone sigilli l’Apple Watch. È normale 
che l’acqua di depoditi tra l’involucro in silicone e le la custodia di plastica, ma non deve pen-
etrare l’area sigillata all’interno dell’involucro. 
Hinweis #1: Die Hülle ist so konzipiert, dass das Silikon die Apple Watch abdichtet. Wasser 
kann sich zwischen der Silikonhülle und dem Kunststoffgehäuse befinden, dringt jedoch 
nicht bis zur abgedichteten Innenseite der Silikonhülle durch. 
注意① ：ケースは、シリコンがApple Watchを密封するよう設計されています。シ
リコンラップとプラスチックケースの間に自然に水が入りますが、シリコンラッ
プの密封されたエリアには浸水しません。
注意＃一：此保護殼的矽膠套是針對密封Apple Watch所設計。在矽膠套和保護
殼之間沾到水是正常的，但不代表水可以滲進矽膠套內的密封位置。
注意＃一：此保护壳的硅胶套是针对密封Apple Watch所设计。在硅胶套和保护
壳之间沾到水是正常的，但不代表水可以渗进硅胶套内的密封位置。

FR zone scellée  
ES área sellada
IT  sigilli l’area 
DE abgedichteter Bereich 
JP 密封エリア
TC 密封位置 
SC 密封位置

Note #2:  If you find the case leaks, do not use the case for protection and contact customer service at 
info@catalystlifestyle.com
Remarque n° 2 : Si la coque fuit, ne pas utiliser la coque de protection et contactez le service clientèle à 
info@catalystlifestyle.com
Nota 2: Si usted encuentra las filtraciones de la funda, no utilice la funda de protección y contacto el 
servicio de cliente al info@catalystlifestyle.com.
Nota Bene #2: Se la custodia risulta avere perdite d’acqua, non usare per protezione e contattare il 
servizio clienti a info@catalystlifestyle.com 
Hinweis #2: Falls Sie feststellen, dass die Hülle undicht ist, verwenden Sie die Hülle nicht zum Schutz und 
kontaktieren den Kundenservice unter info@catalystlifestyle.com
注意② ：水が漏れている場合は、製品の使用を止めて、support@trinity.jp(トリ
ニティ株式会社)にご連絡ください。
注 意 ＃ 二 ：如 發 覺 保 護 殼 滲 漏 ，切 勿 使 用 該 保 護 殼 ，並 電 郵 至
info@catalystlifestyle.com通知客戶服務部。
注 意 ＃ 二 ：如 发 觉 保 护 壳 渗 漏 ，切 勿 使 用 该 保 护 壳 ，并 电 邮 至
info@catalystlifestyle.com通知客户服务部。
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FR Comment installer la coque sur l’Apple Watch
ES Cómo instalar la funda en Apple Watch
IT  Come Installare l’Apple Watch
DE Anbringen der Apple Watch Hülle 
JP 取り付け方法
TC 如何安裝 Apple Watch 於保護殼內
SC 如何安装 Apple Watch 于保护壳内

Remove bands attached to your Apple Watch.
Retirez le bracelet attaché à votre Apple Watch.
Retire la correa conectada al Apple Watch.
Rimuovere il cinturino attaccato al proprio Apple Watch
Entfernen Sie das Armband an Ihrer Apple Watch.
バンドを取り外します。
拆除 Apple Watch 錶帶
拆除 Apple Watch 表带

Make sure all parts are clean and free of dust and dirt.  If parts are 
dirty, you must clean them before installation.
Assurez-vous que toutes les pièces soient propres, sans poussière 
et sans saleté. Si les pièces sont sales, vous devez les nettoyer avant l’in-
stallation.
Asegúrese de que todas las piezas estén limpias, libres de polvo y 
suciedad. Si las partes están sucios, debe limpiar antes de la insta-
lación.
Accertarsi che tutte le parti siano pulite e prive di sporco o polvere. 
In caso di aree sporche, pulire bene prima dell’installazione.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und staubfrei sind. Falls 
Teile schmutzig sind, müssen sie vor dem Anbringen gereinigt 
werden.
すべてのパーツに汚れがないことを確認してください。
埃や汚れは必ず取り除き、綺麗にしてください。
確保所有零件乾淨，沒有灰塵和污垢。如果零件骯髒，必
須於安裝前清潔妥當。
确保所有零件干净，没有灰尘和污垢。如果零件肮脏，必
须于安装前清洁妥当。

Insert Apple Watch into silicone part button-side first. Gently pull 
silicone part to wrap around entire back of device. Be careful to 
not puncture silicone parts (especially with fingernails).
Commencez par insérer en premier l'Apple Watch dans le joint 
silicone du côté des boutons. Délicatement envelopper la silicone 
sur le restant de l'Apple Watch. Attention à ne pas percer l’ 
enveloppe silicone (surtout avec les ongles).
Inserte Apple Watch en parte del lado botón de silicona primero. 
Tire suavemente la silicona para envolver de toda la espalda del 
dispositivo. Tenga cuidado de no perforar el sello de silicona 
(especialmente con las uñas).
Inserire l’Apple Watch nella parte in silicone partendo dal lato dove 
si trova il tasto. Coprire interamente il retro del proprio dispositivo 
con l’involucro in silicone. Fare attenzione a non perforare le parti in 
silicone (specialmente con le proprie unghie).
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Remove bands attached to your Apple Watch.
Retirez le bracelet attaché à votre Apple Watch.
Retire la correa conectada al Apple Watch.
Rimuovere il cinturino attaccato al proprio Apple Watch
Entfernen Sie das Armband an Ihrer Apple Watch.
バンドを取り外します。
拆除 Apple Watch 錶帶
拆除 Apple Watch 表带

Assemble the case front onto the silicone wrap.  The silicone part has a 
raised lip around the opening for the touchscreen of the Apple watch.  
The raised lip of the silicone must evenly fit inside the rim of the case 
front and not be trapped under the case front rim.  This is critical for the 
case to seal and be waterproof.
Déposezlacoqueavant sur l'enveloppe en silicone. L’enveloppe en sili-
cone a un rebord surélevé autour de l'ouverture de l'écran tactile de 
l'Apple Watch. Cette partie surélevé  doit s'enclencher à l'intérieur du 
rebord de la coque avant et ne doit pas être coincé à l'extérieur de ce 
même rebord. C'est essentiel pour que la coque soit scellée et conserve 
son étanchéité.
Ponga la parte delantera de la funda en la envoltura de silicona. La parte 
de silicona tiene un labio levantado alrededor de la abertura de la pan-
talla táctil del Apple Watch. El labio levantado de la silicona debe en-
cajar dentro del borde del parte delantera de la funda y no ser atrapado 
debajo de la llanta delantera caso. Esto es esencial para que la funda se 
sella y ser resistente al agua.
Unire il fronte della custodia alla parte in silicone. L’involucro in silicone 
ha un labbro rialzat attorno all’apertura per il touch screen dell’Apple 
Watch. Il labbro rialzato in silicone deve entrare adeguatamente all’in-
terno del bordo del fronte della custodia e non deve rimanere intrappo-
lato sotto il bordo di essa. Ciò è molto importante, affinchè la custodia 
possa essere sigillata e impermeabile.
Setzen Sie die Frontabdeckung auf die Silikonhülle. Die Silikonhülle hat 
einen erhöhten Rand um die Öffnung für den Apple Watch Touchscreen 
herum. Dieser Silikonrand muss in den Rand der Frontabdeckung exakt 
hinein passen und darf nicht darunter eingeklemmt werden. Das ist 
wichtig, damit die Hülle wasserdicht bleibt. 
シリコンラップの上にケース前面を取り付けます。シリコン部分
はApple Watchのタッチスクリーン周りのふちが盛り上がっていま
す。ふちはケース前面のへり内部に均一に合うようにし、ケース前
面のへりの下に引っかからないようにしてください。これは、ケー
スを密封して防水するために非常に大切です。 
把面蓋組裝入矽膠套。矽膠套的開口部份有圍繞Apple Watch觸
屏的突出邊緣，此突出的矽膠套邊緣須與面蓋的邊緣完整緊
貼，不可以卡著，這是保護殼發揮密封和防水功能的關鍵。
把面盖组装入硅胶套。硅胶套的开口部份有围绕Apple Watch触
屏的突出边缘，此突出的硅胶套边缘须与面盖的边缘完整紧
贴，不可以卡着，这是保护壳发挥密封和防水功能的关键。

Legen Sie die Apple Watch mit der Tastenseite zuerst in die Silikonhülle. 
Ziehen Sie sanft daran, um die komplette Geräterückseite einzuhüllen. Seien 
Sie vorsichtig, um die Silikonabdichtung (insbesondere mit den Finger-
nägeln) nicht zu beschädigen.
ボタン側から Apple Watch をシリコン部分に入れます。シリコン部
分をそっと引っ張り、 Apple Watch 背面全体を覆います。
爪でシリコンシールに穴を開けないようご注意ください。
首先把 Apple Watch 放入靠近按鈕那邊的矽膠套，輕力地拉開矽膠
套，以套入整個裝置的背部。留意不要讓指甲刮到矽膠套。
首先把 Apple Watch 放入靠近按钮那边的硅胶套，轻力地拉开硅胶
套，以套入整个装置的背部。留意不要让指甲刮到硅胶套。

Squeeze out any trapped air in between silicone wrap and Apple Watch.
Pressez et évacuez l'air emprisonné entre l'enveloppe silicone et l'Apple Watch.
Pulse y evacuar el aire atrapado entre la envoltura de silicona y el Apple Watch.
Accertarsi che non ci sia aria tra l’involucro in silicone e l’Apple Watch. 
Drücken Sie die eingeschlossene Luft zwischen dem Silikon und der Apple 
Watch heraus.
シリコンラップとApple Watchの間に入った空気を抜きます。
把矽膠套和 Apple watch 之間的空氣擠出。
把硅胶套和 Apple Watch 之间的空气挤出。
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Snap case back onto case front.  Check that the rim of the silicone part is still 
aligned with the rim of the plastic case front.   If the rim of the silicone part is not 
aligned all the way around, take the plastic parts off and re-assemble.
Enclencher la coque arrière sur la coque avant. Vérifiez que le rebord surélevé de 
la silicone soit toujours aligné sur le rebord de la coque plastique avant. Si ce 
rebord de la partie silicone n'est pas uniformément aligné tout autour du rebord de 
la coque, enlever les deux parties de la coque plastique et réassembler.
Encienda la parte trasera de la funda con la parte delantera de la funda. Comprue-
be el labio levantado de silicona todavía está alineada con el borde de la parte 
delantera de la funda de plástico. Si el borde de la pieza de silicona no está bien 
alineado uniformemente alrededor del borde de la funda de plástico, retire las 
piezas de la funda de plástico y volver a montar.
Unire la il fronte al retro della custodia, chiudendola. Accertarsi che il bordo della 
parte in silicone sia allineato con il bordo della parte in plastica della custodia. Se 
il bordo non risulta sigillato uniformemente, togliere le parti in plastica e ripetere 
l’installazione.
Setzen Sie die Rückseite der Hülle auf die Frontabdeckung. Überprüfen Sie, ob der 
Rand des Silikonteils mit dem Rand des Kunststoffgehäuses bündig abschließt. 
Falls der Silikonrand nicht richtig ausgerichtet ist, nehmen Sie das Kunststoffge-
häuse ab und korrigieren Sie es. 
ケース背面を前面にパチンとはめます。シリコン部分のへりがプラスチ
ックケース前面のへりと合っていることを確認してください。もし、シリ
コン部分のへりが合っていない場合は、プラスチック部分を取り外し、
再度取り付けてください。
扣合背蓋和面蓋。檢查矽膠部份的邊緣是否仍和面殼邊緣對齊，否則
要鬆開面蓋重新裝嵌。
扣合背盖和面盖。检查硅胶部份的边缘是否仍和面壳边缘对齐，否则
要松开面盖重新装嵌。

After the silicone and plastic parts are snapped together, use the screw and screw 
driver to secure the parts together.  Careful not to over tighten the screw.  Over 
tightening the screw can create stress on the parts and potentially lead to part defor-
mation or cracking, which would compromise waterproofness
Dés que le silicone et les deux parties de la coque sont bien enclenchés ensemble, uti-
lisez le tournevis pour visser la vis et sécuriser les pièces ensemble. Attention à ne 
pas trop serrer la vis. Serrer la vis trop fort peut créer des contraintes sur les pièces 
et potentiellement entraîner une déformation ou une fissure des pièces, ce qui compro-
mettrait l'étanchéité.
Tan pronto como la silicona y ambos lados de la funda están totalmente comprometi-
dos juntos, utilice el destornillador para apretar el tornillo y asegurar las piezas juntas. 
Tenga cuidado de no apretar el tornillo. Apretar el tornillo en exceso puede gener-
ar tensión en las piezas y potencialmente provocar deformación o agrietamiento de las 
mismas, lo que comprometería la impermeabilidad.
Dopo che le parti in silicone e plastica risultano unite, usare il cacciavite e avvitare 
tutte le parti in modo sicuro. Attenzione a non avviare ponendo troppa pressione. 
Serrare troppo la vite può creare stress sulle parti e potenzialmente portare a defor-
mazioni o crepe, compromettendo l'impermeabilità.
Nachdem die Silikon- und Kunststoffbestandteile zusammengefügt worden sind, 
schrauben Sie sie mit der Schraube und einem Schraubenzieher zusammen. Seien Sie 
vorsichtig und ziehen Sie sie nicht zu fest an. Zu starkes Anziehen der Schraube 
kann Spannungen in den Teilen erzeugen und möglicherweise zu Verformungen oder 
Rissen führen, was die Wasserdichtigkeit beeinträchtigen würde.
シリコン部分とプラスチック部分がパチンと閉まったら、ネジと
ネジ回しを使用してパーツを留めます。ネジを締めすぎないようご注意ください
。 ネジを強く締めすぎると、部品にストレスが生じ、部品の変形やひび割れを引き
起こす可能性があり、防水性が損なわれる可能性があります。
當背蓋和面蓋扣緊後，以螺絲批收緊部件，留意勿過度收緊螺絲。過度擰緊
螺絲可能會對零件造成壓力，並可能導致零件變形或開裂，從而影響防水
性能。
当背盖和面盖扣紧后，以螺丝刀收紧部件，留意勿过度收紧螺丝。 过度拧紧
螺丝可能会对零件造成压力，并可能导致零件变形或开裂，从而影响防水
性能。
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Choking hazard: Small parts. Not for children under 3 yrs.
Risques d’étouffement: Pièces de petite taille. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans. 
Riesgo de asfixia: contiene piezas pequeñas. No es apto para menores 
de 3 años. 
Pericolo di soffocamento: Piccole parti. Non adatto ai bambini sotto 
i 3 anni.
Erstickungsgefahr: Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeig-
net.  
窒息の危険性：小さなお子様の手の届かないところで使用お
よび保管してください。 
窒息危險：內附細小零件，三歲以下小童不可使用。 
窒息危险：内附细小零件，三岁以下小童不可使用。

Spare Parts: Inside the Apple watch dummy is one spare screw. 
Pièces de rechange : A l'intérieur du dispositif de test de l'Apple 
Watch, Il y a une vis de rechange.
Repuestos: Dentro del dispositivo de prueba para el reloj, es un tornillo 
de repuesto.
Elementi di ricambio: all’interno del Dummy dell’Apple Watch si trova 
una vite di ricambio. 
Ersatzteile: Im Inneren des Apple Watch Dummy ist eins Ersatzschraube
予備パーツ：ダミーWatchの中に、ネジ（1つ）の予備が入って
います。
後備零件: Apple Watch模型手錶中有一顆後備螺絲。
后备零件: Apple Watch模型手表中有一颗后备螺丝。

Changing watch band: Use paper clip to remove silicon watch band.
Changer de bracelet: Utilisez un trombone pour retirer le 
bracelet en silicone.
Cambiar las correas: Use un clip de papel para quitar le correa 
de silicona.
Cambio del cinturino dell’orologio: usare una graffetta da ufficio per 
rimuovere il cinturino in silicone dell’orologio. 
Armbänder wechseln: Entfernen Sie das Silikonarmband mit Hilfe 
einer Büroklammer.
バンドの交換：ペーパークリップを使用してシリコンバン
ドを取り外してください。
更換錶帶：使用萬字夾來鬆開矽膠錶帶。
更换表带：使用回形针来松开硅胶表带。
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FR La Pression de L'eau   ES La presión del agua 
IT  Acqua e Pressione      DE Wasser und Druck 
JP 水と圧力     TC 水與壓力           
SC 水与压力

 

        

           Wasser und Druck: Die Catalyst Hülle für die Apple Watch besitzt einen Wasserschutz von IP68 nach 
der IEC-Norm 60529. Jede Hülle und jedes Dummy werden darauf getestet, dass sie einem Wasserdruck ver-
gleichbar mit einer Tiefe von 100 Metern standhalten. Selbst wenn das Gerät über der angegebenen maxi-
malen Tiefe genutzt wird, kann es zu Wassereindringungen bei Tätigkeiten kommen, die einen den Wert über-
steigenden Druck erzeugen. Der Wasserdruck kann sich schnell ändern, bspw. bei Schwimmbewegungen. 
Vermeiden Sie unter Wasser die Tasten an Ihrem Gerät zu drücken, da dies den Druck auf die Hülle erhöhen, 
so Wasser in das Gehäuse eindringen und das Gerät beschädigen kann. Unsere Wasserschutzangaben bezie-
hen sich auf Regen, Spritzwasser, Duschen, Baden, Schwimmen und Schnorcheln im flachen Gewässer. 
Setzen Sie die Apple Watch keinem Wasser mit hoher Fließgeschwindigkeit aus, z.B. beim Wasserski fahren, 
und tragen Sie die Hülle nicht in der Sauna oder im Schwitzbad.

          Agua y presión: La funda Catalyst para el Apple Watch es resistente al agua con certificación IP68 
bajo la normativa IEC 60529. Cada carcasa y dispositivo de prueba han sido probados para garantizar su re-
sistencia a presiones equivalentes a una profundidad de 330 pies / 100 metros. Incluso si el dispositivo se 
sumerge por encima de ese nivel también se ha evaluado para ello, podría eso si sufrir infiltración de agua si 
la presión de la actividad excede ese nivel de inmersión. La presión del agua puede variar rápidamente, como 
cuando mueves el brazo para empezar anadar. Evite presionar botones del dispositivo cuando está debajo del 
agua ya que esto puede incrementar la presión sobre la funda y permitir que el agua pueda entrar y causar 
daños. Nuestro grado de protección es adecuado para la lluvia, salpidcaduras, ducharse, bañarse, nadar y 
bucear a pocos metros. Evite la exposición a actividades con presión de agua o alta velocidad, por ejemplo el 
esquí acuático, surf, moto acuática, y parecidos o incluso a utilizar la carcasa en una sauna o sala de vapor.

          La Pression de L'eau: La coque Catalyst Apple Watch a un indice de protection d’IP68 selon la norme 
60529 de la CEI. Chaque coque et dispositif de test sont testés en usine afin d'assurer leur
résistance à des pressions équivalentes  profondeur de 100 mètres. Même si l'appareil se trouve à une
profondeur inférieure à celle pour laquelle il a été testé, il peut subir une infiltration d'eau si l'activité
à laquelle il est soumis créée une pression supérieure à celle supporté. La pression de l'eau peut
changer rapidement, comme lorsque vous déplacez votre bras pour commencer à nager. Évitez
d'appuyer sur les boutons de l'appareil lorsqu'il est sous l'eau, car cela peut augmenter la pression sur
la coque et  permettre à l'eau d'entrer dans la coque et endommager l’appareil. Notre indice de
 protection est adapté pour la pluie, les éclaboussures, la douche, le bain, la natation de surface et la plongée 
en masque peu profonde. Evitez l'exposition à des jets d’eau pressurisés ou à de hautes
pressions, par exemple ski nautique, sauna, ou hammam.

          Water and Pressure: The Catalyst case for Apple Watch has a water resistance rating of IP68 under 
IEC standard 60529. Each watch case and dummy are tested at the factory to ensure that it withstands pres-
sures equivalent to a depth of 330 ft/100 meters. Even if a device is above a depth it's rated for, it may still 
suffer water ingression if it is subjected to an activity that creates pressure on it that exceeds that depth 
rating. Water pressure can change quickly, such as when you move your arm to begin swimming. Avoid press-
ing buttons on the device while it is underwater as this can increase the pressure on the case and could allow 
water to enter into the casing and damage the device. Our water rating is suitable for rain, splashing, shower-
ing, swimming and snorkeling. Do not expose the Apple Watch to high velocity water, for example while water 
skiing or wear in the sauna or steam room.

    Acqua e Pressione: La resistenza all’acqua della custodia Catalyst per Apple Watch è stata valutata 
IP68, sotto standard IEC 60529. Ogni custodia impermeabile e dummy vengono testati nello stabilimento di 
produzione per assicurarsi che sia resistente a una pressione equivalente a una profondità di 300ft/100 Metri. 
Anche se il prodotto si trova sopra i seguenti valori di profondità, può sempre subire un trafelamento d’acqua, 
nel caso sia soggetto ad un’attività che crea pressione su di esso e che supera i valori di profondità indicati. 
La pressione dell’acqua può cambiare velocemente, anche solo muovendo il braccio mentre si nuota. Evitare 
di premere tasti sul dispositivo mentre si trova sott’acqua, poiché ciò può aumentare la pressione della custo-
dia e danneggiare il dispositivo. I nostri valori dell’acqua sono indicati per pioggia, schizzi d’acqua, doccia e 
snorkelling. Evitare di esporre l’Apple Watch ad acqua ad alta velocità, come ad esempio sci nautico, e non 
indossare nella sauna. 

             水與壓力： Catalyst專用保護殼為Apple Watch提供IEC60529際標準IP68的防水級別。每隻
保護殼和模型手錶經工廠測試檢定，確保能承受水深330尺/100米的壓力。但留意即使保護
殼在此水深之上，如受到高於該標準的額外壓力，手錶也有可能會意外進水。水壓的變化可
以很急促，例如在游泳中揮動雙臂。避免在水中按手錶上的按鈕，否則在壓力增加的情況下
保護殼有機會進水，手錶裝置會繼而受到損毀。我們設計的防水級別適用於下雨、濺水、淋浴
、浸浴、淺水游泳及淺水浮潛。避免置保護殼於高壓的水域和高速的水滴或水流之中，例如
滑水、尾波滑水、衝浪、噴氣滑水或浴熱水等。
              水与压力：Catalyst专用保护壳为Apple Watch提供IEC60529国际标准IP68的防水级别。每
只保护壳和模型手表经工厂测试检定，确保能承受水深330尺/100米的压力。但留意即使保护
壳在此水深之上，如受到高于该标准的额外压力，手表也有可能会意外进水。水压的变化可
以很急促，例如在游泳中挥动双臂。避免在水中按手表上的按钮，否则在压力增加的情况下
保护壳有机会进水，手表装置会继而受到损毁。我们设计的防水级别适用于下雨、溅水、淋浴
、浸浴、浅水游泳及浅水浮潜。避免置保护壳跟手机于高压的水域和高速的水滴或水流之中，例如
于滑水或在桑拿和蒸气室中使用。

             水と圧力:カタリストApple Watch用ケースは、IEC規格60529の「IP68」準拠です。各ケースと
ダミーWatchは、100mの深さでの圧力に耐えるよう工場で検査されています。100mに達してい
ない場合でも、基準を超える圧力を加えるような動作をした場合、水が浸入する可能性はあ
ります。泳ぎ始めるのに腕を動かした時など、水圧が急激に変わりやすいです。ケースの圧力
を強め、ケース内に浸水したりApple Watchを破損する可能性がありますので、水中でApple -
Watchのボタンを押さないようにしてください。雨、水しぶき、シャワー、水泳、シュノーケリングに
適しています。ウォータースキー、ウェイクボード、サーフィン、ジェットスキーなどの加圧水や高速
水、または温水浴槽でケースを装着することは避けてください。
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DROPS
After a drop or impact, remove your Apple watch from the case and retest the fully sealed case with the 
test dummy underwater. Make sure it is still in good working order before exposing to water again.  If the 
case leaks do not use it underwater. Don’t use a damaged case or AppleWatch, such as one that is bent, 
has a cracked screen, visible water intrusion, or a damaged band.
CLEANING & CARE
Minimize exposure of your Catalyst case to anything that may cause stains, or other damage, such as dirt 
or sand, makeup, ink, soap, detergent, acids or acidic foods. Rinse your case thoroughly in fresh water it has 
been in contact with liquids such as salt water, soapy water, pool water, perfume, insect repellent, lotions, 
sunscreen, oil, hair dye, or solvents. Some sunscreens contain solvents that can permanently mar or cloud
the plastic parts of the case or could degrade the silicone seals.  If exposed to any of these chemicals, rinse 
in clean water immediately and dry using a non-abrasive, lint-free cloth. 

DISTRACTION
Be aware of your surroundings when using your Catalyst case. You’ll be tempted to send messages, take 
selfies, change songs using the remote, do everything you normally would with your Apple Watch, etc. Be 
careful when you do. Pay attention to where you are and nearby hazards like falls, bodies of water, etc. 
Using the Catalyst case in some circumstances can distract you and may cause a dangerous situation (for 
example, avoid texting while driving a car or using headphones while riding a bicycle). The Catalyst case 
is not intended for use where the failure of the case or device could lead to death, personal injury, or severe 
environmental damage.

SKIN SENSITIVITIES
Some people may experience reactions to certain materials used in jewelry, watches, and other wearable 
items that are in prolonged contact with their skin. This can be due to allergies, environmental factors, ex-
tended exposure to irritants like soap, sweat, or other causes. You may be more likely to experience irrita-
tion from any wearable device if you have allergies or other sensitivities. If you have known skin sensitivi-
ties, please take special care when wearing the Catalyst case. You may be more likely to experience irrita-
tion if you wear it too tightly. Remove the case from your wrist periodically to allow your skin to breathe. 
Keeping the case and band clean and dry will reduce the possibility of skin irritation. If you experience red-
ness, swelling, itchiness, or any other irritation or discomfort on your skin around, or beneath, your case, 
please remove the case and consult your physician before resuming wear. Continued use, even after symp-
toms subside, may result in renewed or increased irritation.

TEMPERATURE
The operating temperature for the Apple Watch is 32° to 95°F (0° to 35°C).  It can be stored in tempera-
ture between -4° and 113° F (-20° and 45°C). Never expose your device to temperatures outside of the 
operating temperature range as stated in its manual to avoid damaging your device.  While the Catalyst 
case can withstand temperatures up to 158°F (70°C), this is well beyond the device’s range. Remove the 
case if it becomes uncomfortably warm. Do not leave your case in places with extreme temperatures (sau-
nas, hot tubs, hot car interiors) or where wide temperature or humidity fluctuations may occur and internal 
condensation may form (i.e. from a cold pool to a hot sauna or hot tub).

WARRANTY
This product is warranted against defects in materials and workmanship when used normally in accor-
dance with instructions (www.catalystcase.com/instructions) for one year from the date of original pur-
chase by the end-user purchaser. If a defect arises during the Warranty Period, Labworks will inspect, test 
and confirm the defect and in its sole discretion, repair or replace it with a new or refurbished product or 
functional equivalent. This Warranty applies to end-users who purchased the product directly from 
Labworks or its authorized retailers and does not apply to transferees, products purchased from non-au-
thorized dealers, online auction websites or anyone else who stands to profit from this Warranty without 
Labwork’s prior written authorization.  This Warranty only applies to the product itself, and excludes third 
party products even if packaged or sold with the product. To obtain warranty service, please email info@-
catalystlifestyle.com with purchase date, receipt, product SKU, problem description, name, address, phone 
and email. In order to process your claim, Labworks or its authorized representative may require that you 
provide further information, including shipment of defective product and proof of purchase documents. You 
are responsible for all costs associated with claims submitted under this Warranty, including the cost of 
shipping, handling, customs duties, VAT and other associated taxes and charges. You must comply with all 
applicable import and export laws and regulations to send the product to or to receive a replacement prod-
uct from Labworks International Design Ltd., Unit 2, 9/F, Block A, Yee Lim Industrial Centre, 2-28 Kwai Lok 
Street, Kwai Fong, N.T. Hong Kong or the address of our authorized representative. For end users covered 
by an applicable consumer protection law or regulation in their country of purchase or residence, the bene-
fits under this warranty are in addition to rights and remedies of the end user under such laws or regula-
tions. For full details of our warranty, visit www.catalystcase.com/warranty. This warranty statement has 
been translated into other languages. If there is any inconsistency or ambiguity between the English ver-
sion and that in other languages, the English version shall prevail.
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CADUTE
Dopo un impatto o caduta, rimuovere l’Apple Watch dalla custodia ed effettuare nuovamente un test con il 
dummy all’interno della custodia completamente sigillata. Accertarsi che essa sia in perfette condizioni 
operative prima di esporre il dispositivo nuovamente all’acqua. Non usare una custodia Apple Watch 
danneggiata, come in caso di piegatura, schermo rovinato, visibile tracce di acqua o un cinturino 
danneggiato. 
PULIZIA E CURA 
Ridurre il più possibile le esposizioni della custodia Catalyst o del dispositivo a qualsiasi cosa che causi 
macchie, o altri danni, come sporco o sabbia, trucco, inchiostro, sapone, detergenti, acidi o alimenti acidi, 
o il contatto con liquidi diversi da acqua pulita, come acqua salata, acqua con saponi, acqua di piscina, 
profumo, repellenti per insetti, lozioni, protezione solare, olio, solventi, tinta per capelli. Alcune creme 
solcari contengono solventi che possono macchiare o offuscare le parti in plastica della custodia, o 
possono rovinare I sigilli in silicone. Se esposti a qualcuno di questi prodotti chimici, lavare con acqua pulita 
immediatamente ed asciugare usando un panno non abrasivo e privo di lanugine.
DISTRAZIONE

SENSIBILITÀ CUTANEA
Per alcune persone è possibile che si verifichi una reazione a certi materiali usati in gioielli, orologi o altri 
oggetti indossabili che sono in contatto prolungato con la pelle. Ciò può essere dovuto ad allergie, fattori 
ambientali, esposizioni prolungate a irritanti come saponi, sudore o altre cause. Potresti avere maggiori 
possibilità di avere una delle irritazioni elencate dovute a oggetti indossabili nel caso tu abbia allergie o 
altre sensibilità. Se hai una sensibilità già a te conosciuta, si prega di fare particolare attenzione 
nell’indossare la custodia Catalyst. È possibile che si provochi un’irritazione anche solo indossando la 
custodia troppo stretta. Rimuovere periodicamente la custodia per permettere alla pelle di respirare. 
Mantentendo la custodia e cinturino pulite, si può ridurre la possibilità di irritazioni della pelle. Se si 
vericano rossori, gonfiori, prurito o altri tipi di irritazioni e disagi, rimuovere la custodia e consultare un 
medico prima di indossarla nuovamente. L’uso continuato, anche dopo che I sintomi risultano diminuiti, può 
portare al riverificarsi di essi o a una maggiore irritazione.

TEMPERATURA
La temperature operativa per l’Apple Watch va da 32° a 95° F (0° a 35°C) e può resistere tra i -4° e 113° 
F (-20° e 45° C). Mai esporre il proprio dispositivo a temperature che oltrepassano quelle operative come 
indicato nel manuale, per evitare danneggiamenti del dispositivo. Nonostante la custodia Catalyst sia 
capace di resistere anche a temperature fino a 158°F (70°C), ciò va comunque oltre ai valori del dipositivo 
stesso. Rimuovere la custodia, se essa diventa spiacevolmente calda. Non lasciare la custodia in luoghi con 
temperature estreme (saune, vasche riscaldate, interni auto troppo caldi) o dove ci siano temperature 
variabili o fluttuazioni di temperatura e formazione di condensa interna (ad esempio da una doccia fredda 
a una sauna calda o vasca riscaldata).
GARANZIA

Questo prodotto é garantito in caso di difetti di materia o fabbrica, se usato normalmente seguendo tutte 
le istruzioni (www.catalystcase.com/instructions) fino ad un anno dalla data dell´acquisto originale 
dall´acquirente utilizzatore. Labworks  ispezionerá, testerá e confermerá il difetto del prodotto, qualora si 
riscontri un difetto durante il periodo di garanzia, e deciderá secondo il proprio insindacabile giudizio se 
riparararlo o sostituirlo con un prodotto nuovo, rinnovato o un equivalente funzionante. La garanzia viene 
applicate ad aquirenti utilizzatori che hanno acquistato il prodotto direttamente da Labworks o rivenditori 
autorizzati, e non si applica a cessionari, prodotti acquistati da rivenditori non autorizzati, siti di aste online 
o chiunque di approfitti di Garanzia senza il previo consensio scritto. Questa Garanza si applica solo al 
prodotto stesso ed esclude prodotti di terze parti, anche se abbinati o venduti assieme al prodotto. Per 
ottenere una Garanzia, si prega di contattare per email info@catalystlifestyle.com con la data di acquisto, 
ricevuta, SKU del prodotto, descrizione del problema, nome, indirizzo, numero di telefono e email. Per poter 
elaborare la richiesta, Labworks o i propri rappresentanti autorizzati potrebbero aver bisogno di ulteriori 
informazioni, inclusa spedizione del prodotto  difettoso e documentazione relativa all´acquisto. Sei 
responsabile di tutti i costi e oneri correlati alla procedura di richiesta durante questa Garanzia, inclusi I 
costi di spedizione, manutenzione, dazi doganali, VAT e alter tasse e costi associati. Si é tenuti ad agire in 
conformitá delle leggi e normative d´importo ed esporto per inviare a o ricevere un prodotto sostitutivo da 
Labworks International Design Ltd., Unit 2, 9/F, Block A, Yee Lim Industrial Centre, 2-28 Kwai Lok Street, 
Kwai Fong, N.T. Hong Kong, o ai rappresentanti autorizzati. Per i consumatori che beneficiano delle norme 
o regolamenti a tutela del consumatore nella nazione di acquisto o di residenza, I benefice conferiti dalla 
garanzia si considerano integrativi dei diritti e dei rimedi previsti da tali leggi e regolamenti a tutela dei 
consumatori. Per ulteriori dettagli sulla nostra Garanzia, visitare www.catalystcase.com/warranty. Nel caso 
di incongruenza o ambiguitá tra la versione inglese e le altre lingue, prevarrá la versione inglese.

IMPORTANTE

Usare la custodia Catalyst facendo attenzione all ’ambiente circostante. Fare attenzione nel fare cosec he 
si farebbero normalmente col proprio dispostivo Apple Watch, come inviare messaggi, fare selfies, cambi-
are canzone, ecc. Fare attenzione in caso di vicini pericoli di caduta, masse d ’acqua, ecc. Usare la custo-
dia Catalyst in alcuni casi puó distrarre e causare situazioni pericolose (non inviare messaggi alla guida di 
un ’auto o usare le cuffie andando in bicicletta, ad esempio). L’utilizzo della custodia Catalyst non è previs-
to laddove il danneggiamento di essa o del dispositivo possano indurre alla morte, lesioni della persona o 
gravi danni ambientali.
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Check out our full range of high performance products

#CatalystCase

www.catalystcase.com
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